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NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:
· Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
· Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
· Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
·     Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités du sexe et de l'âge.
·  		Veuillez inclure des considérations, ajustements et résultats liés au COVID-19 et répondez à la section IV.


Partie 1 : Progrès global du projet 

Expliquer brièvement l'état global de mise en œuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.) (limite de 1500 caractères): 
 Lors de la période de mise en place du projet, plusieurs étapes ont été mises en œuvre et complétées, à savoir: le recrutement du personnel de mise en œuvre du projet, la planification des activités, la réalisation d'une analyse de conflits ainsi que de l'étude de marché portant sur l'identification des créneaux porteurs, et la contractualisation des partenaires de mise en œuvre. Cette période s'est achevée sur le recrutement des partenaires de mise en œuvre chargés du bon déroulement des activités relatives à la création d'opportunités économiques pour les migrants et les communautés hôtes. 

Suite à la réalisation de ces activités préparatoires, les activités du projet ont été initiées. Actuellement, toutes les composantes du projet sont en cours de mise en œuvre, avec un niveau d'exécution physique de 45%. 

L'implication des autorités locales ainsi que la forte mobilisation communautaire autour des actions de sensibilisation à la cohésion sociale, notamment entre les populations hôtes et les migrants, ont été au cruciales dans la bonne mise en œuvre des activités dans les zones ciblées par le projet (Arlit, Assamaka, Ingall et Agadez). 

Les comités communautaires restent mobilisés autour des activités du projet et jouent un rôle  clé dans la tenue des réunions communautaires mensuelles. Leur leadership est également central dans l'expression des besoins d'initiatives communautaires de cohésion sociale, de médiation et de cohabitation pacifique entre les migrants et les communautés hôtes.
Enfin, des dialogues communautaires, des activités socioculturelles et sportives d'envergure et des émissions radiophoniques autour de débats et des théâtres pièces ont été organisés dans les communes d'intervention du projet (Arlit, Assamaka, Ingall et Agadez). 

Ainsi, durant la période, 202 120 personnes (dont 100 017 femmes) ont été atteints   par les activités socioculturelles et sportives, et de sensibilisation. 

Veuillez indiquer tout événement important lié au projet prévu au cours des six prochains mois, par exemple : les dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films (limite de 1000 caractères): 
Les événements importants prévus au cours des six prochains mois sont entre autres:

-Le festival de l'Aïr dans la région d'Agadez en février/mars 2022. Ce festival d'envergure, dont le thème de cette année n'est pas encore fixé, est un lieu de sensibilisation important qui peut permettre d'atteindre la majorité des autorités de la région ainsi qu'une grande portion de la population de la région. Lors de ce festival, le projet fera passer des messages de sensibilisation sur la cohésion sociale, la cohabitation pacifique entre les migrants et les communautés hôtes. ;
-La fête de la concorde dans la commune d'Agadez en commémoration des accords de paix signés entre l’Etat du Niger et la rébellion touareg en 1995. Cette fête constitue une occasion de célébrer l’unité nationale, la cohésion sociale entre les différentes communautés et entre ces dernières et les migrants en transit dans la commune. Des manifestations culturelles, confessionnelles, artistiques, musicales et bien d'autres activités marquent régulièrement la coexistence pacifique inter et intracommunautaires et favorisent le dialogue, les échanges interculturels et l’intégration. Le projet s'impliquera dans l'organisation de cette fête et livrera ses activités de sensibilisation sur l'amélioration des relations entre les migrants et les communautés hôtes, à travers les activités culturelles qui seront déroulées. Cela constitue une occasion de toucher un nombre important de personnes par les messages.
-La journée internationale du migrant qui sera célébrée le 18 décembre prochain, à Ingall comme à Agadez. Les autorités de la région comptent, avec l’appui du projet, célébrer cette journée qui est une opportunité pour les autorités administratives et locales de célébrer les migrants avec la participation active des communautés hôtes. Ce sera aussi l’occasion de stimuler l’interculturalité, de permettre aux migrants de s’exprimer, de partager leurs expériences, leurs avis, et leurs difficultés socioéconomiques et d’intégration pour envisager ensemble avec les communautés hôtes des solutions apaisées et durables. Aussi, ce sera une opportunité pour les migrants de montrer la potentielle force de travail qu'ils représentent et qui peut être mobilisée pour contribuer au développement local et au processus de consolidation de la paix et de promotion de la cohésion sociale.

POUR LES PROJETS DANS LES SIX DERNIERS MOIS DE MISE EN ŒUVRE :
Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet a approuvé. Ceci n’est pas une anecdote ou une liste des activités individuelles accomplies, mais une description de progrès fait vers l’objectif principal du projet. (limite de 1500 caractères): 
 N/A    

En quelques phrases, expliquez comment le projet a eu un impact humain réel. Ceci peut inclure un exemple spécifique de comment il a affecté la vie des personnes dans le pays - si possible, utilisez des citations directes des bénéficiaires ou des weblinks à la communication stratégique publiée. (limite de 2000 caractères):
 Dans les zones de mise en oeuvre du projet on constate l'intérêt à discuter des questions de paix et de cohésion sociale non seulement entre membre des communautés, mais aussi sur les questions relatives aux migrants. Les dialogues communautaires animés par les membres des comités attirent de plus en plus de monde et devient un lieu d'échange sur les problèmes entre migrants et communautés en vue d'une solution pacifique. Cela fait que les questions de paix et de cohésion sociale sont de plus en plus au centre des débâts quotidiens à Arlit, Agadez, Assamaka et Ingall et l'on dénote un début d'impact humain réel engendré par le projet de part ses activités de sensibilisation.    

Partie II: Progrès par Résultat du projet

Décrire les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin: janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire / a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès (quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de consolidation de la paix.
. 
· “On track” – il s’agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué dans le plan de travail annuel ;
·  “On track with peacebuilding results” - fait référence à des changements de niveau supérieur dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus probable dans les projets matures que nouveaux.

Si votre projet a plus de quatre Résultats, contactez PBSO (Bureau d’Appui à la Consolidation de la Paix) pour la modification de ce canevas.

[bookmark: Text33]Résultat 1:  La relation entre les migrants en transit et les communautés hôtes s’est améliorée dans les localités les plus sévèrement impactées par la diminution de l’économie migratoire et les changements dans les flux migratoires. 

[bookmark: Dropdown2]Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: 

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
[bookmark: Text38]La mise en place des quatre comités communautaires dans les communes d'Agadez, d'Arlit, d'Ingall et la localité d'Assamaka a été centrale. Ces comités se réunissent périodiquement pour orienter les activités communautaires à méner pour une meilleure cohabitation entre migrants et populations hôtes. Ils gèrent les conflits, identifient les initiatives communautaires favorables à la promotion du vivre ensemble, accompagnent et suivent les activités mises en œuvre par le projet. Ainsi, au cours de la période, 10 réunions de comités ont eu lieu avec un total de 83 représentants communautaires (dont 16 femmes) et 51 membres des comités dans les trois communes et la localité d'Assamaka.
 
A la suite de l'analyse des conflits, ces comités ont identifié des actions à mener conformément aux pistes dégagées par l'analyse de conflits, notamment des plateformes de discussion et de dialogues communautaires, des fadas communautaires, ou encore l'appui aux activités socioculturelles et sportives, pour faire passer des messages de paix et de cohésion sociale en particulier entre migrants et population hôtes.

Ainsi, durant la période, le projet a appuyé l'organisation de l'édition 2021 de la fête de BIANOU qui constitue une occasion de resserrer liens de parenté et d’amitié, de consolidation de la paix et de la cohésion sociale. La fête met au centre le Sultan de l’Aîr, premier responsable et le garant des mœurs, traditions de la paix et de la cohésion dans la région. A cette ocasion, le Sultan a recontré 35 migrants (dont 13 femmes) en transit avec un discours d'hospitalité, d'intégration et de fraternité à leur égard.

Le projet a également soutenu la ligue régionale d’athlétisme d’Agadez et la direction régionale de la jeunesse et des sports dans l’organisation du Cross populaire et d’une conférence-débat sur le thème sports, jeunesse, consolidation de la paix et cohésion sociale les 23 et 24 octobre 2021. Cette activité, qui avait pour objectif de mobiliser et d’engager la jeunesse sportive comme actrice de la paix, la sécurité et la stabilité et comme promotrice de la cohésion sociale à travers le sport, a réuni les athlètes des six départements de la région, les Forces de Défense et de Sécurité, les communautés hôtes ainsi que 60 migrants issus du centre de transit de l’OIM, des ghettos et des différents quartiers de la commune urbaine d’Agadez. Les autorités régionales et locales (Gouvernorat, Conseil régional et mairie) ont pris une part active à cet événement avec chacune une communication allant dans le sens d’encourager les jeunes sportifs à multiplier de telles actions de promotion de la cohésion sociale. Ces événéments socio-culturels d'envergure ont permis de sensibiliser plus de 3000 personnes (dont 900 femmes) de la région à travers des prestations culturelles (théâtrales, artistiques, musicales)  qui ont abordé des questions relatives à la coexistence pacifique, la résolution non violente des conflits, la tolérance interculturelle, la paix et la sécurité. 

En outre, cent (100) jeunes étaient présents et ont pris part activement dans les discussions lors de la conférence-débat sur le rôle de la jeunesse dans le processus de consolidation de la paix, de la sécurité, de cohésion et de la stabilité.. La ligue régionale d’athlétisme et les jeunes sportifs se sont engagés à œuvrer pour la paix et la stabilité par le biais d’activités et de manifestations sportives et culturelles, des messages de paix et de cohésion ont été envoyés à leurs pairs restés dans leurs localités d’origine.
Par ailleurs, plusieurs autres activités communautaires restreintes ont été organisées entre groupes spécifiques. Ainsi, un concours culinaire a été organisé à Arlit entre les femmes  migrantes et celles de la communauté hôtes  pour renforcer la cohésion entre elles. Cette activité a vu la participation de 548 femmes et 43 hommes. Aussi, un grand concert public de cohésion sociale et de cohabitation pacifique entre jeunes (migrants et populations hôtes) a été organisé, avec une participation massive d’environ 600 jeunes.
28 émissions radiophoniques (débats, pièces de théâtre et émissions de table ronde) ont été également diffusées par la synergie des trois radios communautaires à d'Arlit. Ces émissions ont permis de toucher 172 000 personnes (dont 86 516 femmes). Ces émissions ont permis d'ouvrir la discussion sur diverses thématiques telles que le respect des droits et devoirs des citoyens" ; la Cohésion sociale (Cohabitation pacifique entre communautés hôtes et les migrants)  l’insécurité ; la gestion pacifique des conflits entre la population hôte et les migrants résidents et ou en transit et la délinquance juvénile à Arlit.
Enfin, 6 dialogues communautaires (fadas vespéral autour du thé) dans les communes d'Arlit et d'Assamaka se poursuivent et ont touché 254 personnes dont 126 femmes.

Après ces événements, l'on a pu constater un début de changement dans les débats quotidiens, tant dans les communautés qu'auprès des leaders communautaires, qui intègrent de plus en plus des questions de paix,de cohésion sociale dans leurs interventions de tous les jours. En outre, les concours culinaires organisés au cours de la dernière période entre les femmes migrantes et celles des communautés hôtes ont induit un changements de perception  des femmes migrantes qui excercent des petits commerces dans la ville d'Arlit. En effet, ces concours ont consisté à mettre en compétition les femmes (migrantes et des communautés hôtes confondues) afin de créer une opportunité de collaboration entre celles-ci. Ce qui a permis de promouvoir' les savoirs-faire culinaires des migrantes et de favoriser la collaboration entre les femmes et a commencé à faciliter l'intégration de ces dernières auprès des autres femmes de la ville d'Arlit.

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
  Le projet a accordé une attention particulière à la représentation des femmes et jeunes dans les comités communautaires. La composition des comités a pris en compte des représentants de femmes et de jeunes. Le niveau de participation des femmes aux réunions de comités s'élève à 31,4% et celui des jeunes de 22% sur la période.
Elles sont impliquées dans tous les échanges et expriment leurs besoins spécifiques en lien avec la cohésion sociale et la relation pacifique avec les migrants. Par exemple, la réalisation des fadas communautaires (dialogues communautaires) dans certains quartiers d'Arlit sont tenues par les femmes membres du comité communautaire. 
Dans la réalisation des activités, l'OIM plaide régulièrement auprès des leaders communautaires pour une meilleure représentation des femmes dans les activités du projet au point que ces derniers intègrent systématiquement les femmes dans les activités entreprises.

Résultat 2:    Les opportunités économiques disponibles pour les membres de la communauté hôte se sont améliorées dans les localités les plus sévèrement impactées par la diminution de l’économie migratoire et les changements dans les flux migratoires.

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: 

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
 Les activités de création d'opportunités économiques ont été menées au cours de la période. Les comités communautaires ont identifié plusieurs initiatives communautaires susceptibles de relancer l'économie locale et d'impacter la diminution de l'économie migratoire dans les zones d'intervention. Au nombre de ces initiatives, on trouve notamment les travaux de haute intensité en mains d'œuvre (THIMO) et les activités génératrices de revenus (AGR).
Au cours de la période, la reconstitution de cheptel au profit de 250 bénéficiaires jeunes et femmes de la commune d’Ingall a été lancée pour répondre au besoin d'autonomisation de cette commune. En effet, cette commune subit de plein fouet l’impact de la migration avec un déclin progressif de l’activité d’élevage dû à une multitude de facteurs dont la transhumance et la migration qui impactent sérieusement le tapis herbacé et les pâturages. A terme, cela expose les jeunes à la migration irrégulière, aux actes de banditisme ou au recrutement par les groupes armés du côté du Mali. Pour répondre à la même problématique du côté des femmes, le projet a identifié 51 groupements de femmes soit 765 femmes pour un appui en matières premières de vannerie pour les accompagner dans le processus d’autonomisation et de résilience.


Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
 La prise en compte des  femmes dans la réalisation des activités de ce résultat a consisté en la définition d'un quota d'au moins 30% des bénéficiaires de ces activités. En outre, elles ont été impliquées dans toutes les activités relatives au résultat, notamment les THIMO, les comités de sélection, etc. 

Résultat 3:       

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: 

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
     

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
     

Résultat 4:       

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: 

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
     

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
     



Partie III: Questions transversales


	Suivi: Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport (Limite de 1000 caractères)

[bookmark: Text52]Durant la période, le suivi du projet a consisté en des suivis qualitatifs lors des missions de supervision et de monitoring du Project Manager et du M&E Officer. En outre, les comités communautaires mise en place ont effectué des suivis, notamment des activités de ciblage des bénéficiaires des activités génératrices de revenus. Ces comités ont également un rôle de suivi qu'ils effectuent lors des réunions pour discuter de l'état d'avancement des activités initiées afin de s'assurer de la bonne marche des actions entreprises dans leurs communautés. 

	[bookmark: Dropdown3]Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence? 

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données communautaires? 

	Evaluation: Est-ce qu’un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport?

	[bookmark: evalbudget]Budget pour évaluation finale (réponse obligatoire):  $25,000 

[bookmark: Text45]Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l’évaluation (Limite de 1500 caractères):      


	Effets catalytiques (financiers): Indiquez le nom de l'agent de financement et le montant du soutien financier non PBF supplémentaire qui a été obtenu par le projet.
	Nom de donnateur:     Montant ($):
[bookmark: Text46]                                    

[bookmark: Text47][bookmark: Text48]                                    

[bookmark: Text49][bookmark: Text50]                                    

	Autre: Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires? (Limite de 1500 caractères)

	
          





Partie IV: COVID-19
Veuillez répondre à ces questions si le projet a subi des ajustements financiers ou non-financiers en raison de la pandémie COVID-19.

1) Ajustements financiers : Veuillez indiquer le montant total en USD des ajustements liés au COVID-19.

$  N/A   

2) Ajustements non-financiers : Veuillez indiquer tout ajustement du projet qui n'a pas eu de conséquences financières.
- Les mesures de préventions ont été abordées telles que le port des masques, la désinfection régulière des salles a été systématiquement adoptée dans l'organisation des activités pour éviter la propagation de COVID-19 dans les localités d’interventions du projet.
Des réunions ont eu lieu en prenant des précautions et en respectant les mesures barrières, et dans un espace ouvert plutôt qu'à l'intérieur, dans toute la mesure du possible, compte tenu du contexte.
-Tenant compte du fait que les membres des comités sont aussi des leaders communautaires, pendant les réunions des comités, la prévention COVID-19 a été incluse dans l’agenda de chaque réunion pour s’assurer que les comités en fassent ensuite une large diffusion durant leurs réunions communautaires.

3) Veuillez sélectionner toutes les catégories qui décrivent les ajustements du projet (et inclure des détails dans les sections générales de ce rapport) : 

☐ Renforcer les capacités de gestion de crise et de communication
☐ Assurer une réponse et une reprise inclusives et équitables
☐ Renforcer la cohésion sociale intercommunautaire et la gestion des frontières
☐ Lutter contre le discours de haine et la stigmatisation et répondre aux traumatismes
☐ Soutenir l'appel du SG au « cessez-le-feu mondial »
☐ Autres (veuillez préciser):      

Le cas échéant, veuillez partager une histoire de réussite COVID-19 de ce projet (i.e. comment les ajustements de ce projet ont fait une différence et ont contribué à une réponse positive à la pandémie / empêché les tensions ou la violence liées à la pandémie, etc.)

     




Partie V : ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE DU PROJET SUR LA BASE DES INDICATEURS: 

Utiliser le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute modification et fournir une mise à jour sur la réalisation des indicateurs clés au niveau des résultats et des produits dans le tableau ci-dessous. Veuillez sélectionnez les produits et les indicateurs les plus pertinents avec les progrès les plus pertinents à mettre en évidence. S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs particuliers, indiquez-le et donnez des explications. Fournir des données désagrégées par sexe et par âge. (300 caractères maximum par entrée)

	
	Indicateurs
	Base de données
	Cible de fin de projet
	Etapes d’indicateur/ milestone
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements

	Résultat 1
La relation entre les migrants en transit et les communautés hôtes s’est améliorée dans les localités les plus sévèrement impactées par la diminution de l’économie migratoire et les changements dans les flux migratoires
	Indicateur 1.1
% de représentants communautaires (hommes et femmes) qui signalent une amélioration des relations entre les membres de la communauté hôte et les migrants grâce aux interventions
	53%
	70%
	NA
	A RENSEIGNER A L'EVALUATION FINALE
	CET INDICATEUR EST MESURE EN BASELINE ET EN ENDLINE.

	
	Indicateur 1.2
% de membres de la communauté (hommes et femmes) qui déclarent avoir une meilleure perception des migrants suite aux interventions
	62%
	70%
	NA
	A RENSEIGNER A L'EVALUATION FINALE
	CET INDICATEUR EST MESURE EN BASELINE ET EN ENDLINE.

	Produit 1.1
Les communautés ont une compréhension améliorée des causes de conflit dans leur communauté.

	Indicateur  1.1.1
Nombre d’études de référence 
	1
	1
	1
	1
	ACHEVE

	
	Indicateur 1.1.2
Nombre de communes incluses dans l'étude de référence
	3
	3
	3
	3
	ACHEVE

	
	Indicateur 1.1.3
Nombre de parties prenantes déclarant que l'étude est un outil utile pour informer la prévention des conflits (ventilé par âge, sexe et statut dans la communauté, c'est-à-dire les représentants communautaires/les migrants)
	0
	50
	50
	49
	     

	
	Indicateur 1.1.4
% des membres du comité communautaire déclarant que l'étude a permis de mieux comprendre les causes des conflits dans leur communauté
	0
	70%
	70%
	92%
	     

	Produit 1.2
Des structures sociales sont en place pour favoriser le dialogue communautaire pour les interventions communautaires
	Indicateur  1.2.1
Nombre de comités communautaires soutenus pendant la mise en œuvre du projet
	0
	4
	4
	4
	4 COMITES SOUTENUS ET FONCTIONNELS

	
	Indicateur 1.2.2
Nombre de parties prenantes qui participent aux comités communautaires (ventilé par âge, sexe et statut dans la communauté, c'est-à-dire les  représentants communautaires, les membres de la communauté hôte, les migrants, les groupes vulnérables et / 
	0
	40
	40
	120 dont 41 femmes, (4 migrants, 7 autorités communales, 7 représentants des jeunes (3 filles et 4 garçons), 15 communautaires (représentants des autorités traditionnelles/religieuses) et 87 autres membres des communautés).  
	L'IMPLICATION DE PLUSIEURS COUCHES DES COMMUNAUTES A SIGNIFICATIVEMENT FAIT CROITRE LE NOMBRE DE MEMBRES DES COMITES.

	
	Indicateur 1.2.3
Nombre de réunions du comité communautaire tenues pendant la mise en œuvre du projet
	0
	76
	39
	26
	LE DEMARRAGE TARDIF ET LA REDYNAMISATION DES COMITES A IMPACTE SUR LE NOMBRE DE REUNIONS. CELA SERA RATTRAPE PENDANT LA PROCHAINE PERIODE.

	
	Indicateur 1.2.4
% des membres du comité communautaire déclarant que le comité a offert une plateforme d'échange pour discuter librement des tensions
	0
	70%
	70%
	96%
	     

	Produit 1.3
Les organisations de la société civile et les médias locaux sont équipés pour faire face aux tensions communautaires de manière efficace et responsible
	Indicateur 1.3.1
Nombre de sessions de formation délivrées pendant la mise en œuvre du projet
	0
	4
	0
	0
	ACTIVITE PREVUE POUR LA PROCHAINE PERIODE.

	
	Indicateur 1.3.2
Nombre de représentants de la société civile et des médias formés sur les migrations et la prévention des conflits  (ventilés par âge, sexe, lieu et secteurs)     
	0
	120
	0
	0
	     

	
	Indicateur 1.3.3
Nombre d'activités mises en œuvre par la société civile et les médias pendant la mise en œuvre du projet
	0
	160
	0
	0
	     

	
	Indicateur 1.3.4
% d’acteurs formés déclarant que la formation les a aidé à traiter de la migration et des migrants de manière plus positive
	0%
	70%
	70%
	100%
	      

	
	Indicateur 1.3.5
% des membres de la communauté déclarant que les activités mises en œuvre par la société civile et les acteurs des médias ont contribué à la prévention ou à la résolution pacifique des conflits
	0%
	70%
	NA
	A RENSEIGNER A L'EVALUATION FINALE
	CET INDICATEUR EST MESURER EN BASELINE ET EN ENDLINE.

	
	Indicateur 1.3.6
% de la société civile et des acteurs des médias qui indiquent que la société civile a été suffisamment engagée dans la résolution des tensions communautaires
	TBD
	70%
	NA
	A RENSEIGNER A L'EVALUATION FINALE
	CET INDICATEUR EST MESURE EN BASELINE ET EN ENDLINE.

	Résultat 2
Les opportunités économiques disponibles pour les membres de la communauté hôte se sont améliorées dans les localités  les plus sévèrement impactées par la diminution de l’économie migratoire et les changements dans les flux migratoires     

	Indicateur 2.1
% des membres de la communauté déclarant que davantage d’opportunités économiques sont rendues disponibles par les agences / ministères locaux grâce aux activités du projet
	0%
	60%
	NA
	A RENSEIGNER A L'EVALUATION FINALE
	CET INDICATEUR EST MESURE EN BASELINE ET EN ENDLINE.

	Produit 2.1
La connaissance des
contextes économiques et
des marchés locaux est
utilisée pour informer les
interventions
communautaires

	Indicateur  2.1.1
Nombre de communes soumises à/incluses dans l'analyse de marché
	0
	3
	3
	3
	     

	
	Indicateur  2.1.2
Nombre de parties prenantes impliquées dans l'analyse (ventilées par âge , sexe, secteurs, statut, c'est-à-dire universitaires, experts, représentants de l'État, entrepreneurs locaux, organisations liées à l'emploi, etc.)
	0
	120
	120
	69 dont 17 femmes
	     

	
	Indicateur  2.1.3
% de partenaires dans les agences/ministères cibles déclarant que l'analyse de marché est un outil utile pour informer les stratégies et les interventions en vue d’améliorer les opportunités économiques
	0%
	80%
	80%
	57,5%
	     

	
Produit 2.2
L'expertise et / ou l'expérience dans le développement de stratégies et d'interventions pour améliorer les opportunités économiques sont partagées avec les agences / ministères cibles
	Indicateur  2.2.1
Nombre d’experts déployés 
	0
	5
	0
	0
	ACTIVITE EN COURS ET S'ACHEVERA A LA PROCHAINE PERIODE.

	
	Indicateur  2.2.2
Nombre d’agences / ministères soutenus 
	0
	5
	0
	0
	ACTIVITE EN COURS ET S'ACHEVERA A LA PROCHAINE PERIODE.

	
Produit 2.3
Des initiatives durables sont en place pour soutenir les individus et / ou les organisations avec des idées innovantes pour créer des emplois dans les communautés


	Indicateur  2.3.1
Nombre de subventions octroyées      
	0
	100
	0
	0
	UNE CINQUANTAINE D'INITIATIVES EST EN COURS D'ATTRIBUTION ET SERONT FINALISEES AU COURS DE LA PROCHAINE PERIODE.

	
	Indicateur  2.3.2
Nombre d’initiatives soutenues 
	0
	100
	0
	0
	UNE CINQUANTAINE D'INITIATIVES EST EN COURS D'ATTRIBUTION ET SERONT FINALISEES AU COURS DE LA PROCHAINE PERIODE.

	
	Indicateur  2.3.3
Nombre de membres de la communauté soutenus (ventilé par âge, sexe, secteurs économiques, autres, par ex. groupes vulnérables et / ou marginalisés)
	0
	100
	0
	0
	UNE CINQUANTAINE D'INITIATIVES EST EN COURS D'ATTRIBUTION ET SERONT FINALISEES AU COURS DE LA PROCHAINE PERIODE.

	
	Indicateur  2.3.4
% des membres de la communauté (hommes et femmes) soutenus déclarant que les subventions ont aidé à créer ou à maintenir des emplois dans les communautés
	0%
	70%
	NA
	A RENSEIGNER A L'EVALUATION FINALE
	CET INDICATEUR EST MESURE EN BASELINE ET EN ENDLINE.

	
	Indicateur  2.3.5
Nombre d'emplois créés ou maintenus grâce aux subventions
	0
	50
	0
	0
	PREVUE POUR LA PROCHAINE PERIODE.
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